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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЗАШТИТИ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА БИЉНИХ СОРТИ 
Члан 1.


У Закону о заштити права оплемењивача биљних сорти („Службени гласник РС”, број  41/09), у члану 2. тачка 2) брише се.

Члан 2.


У члану 4. ст. 2. и 3. речи: „створили, открили или развили сорту” замењују се речима: „створили или открили и развили сорту”. 
Члан 3.


У члану 7. став 2. тач. 2) и 3) мењају се и гласе: 

„2) уговором о отуђењу материјала сорте између привредних друштава повезаних капиталом где је једно од тих привредних друштава власник другог или између привредних друштава која су у власништву трећег привредног друштва, под условом да отуђење материјала сорте није у сврху коришћења сорте;
3) уговором на основу кога се у име оплемењивача умножава репродукциони материјал сорте и на основу кога се власништво умноженог материјала враћа оплемењивачу;”.
Члан 4.


У члану 8. став 1. речи: „у изражавању најмање једне особине која је последица утицаја генотипа или комбинације генотипова” и запета бришу се. 
Члан 5.


У члану 9. став 1. речи: „изражавању особина које су укључене у испитивање различитости” замењују се речима: „изражавању  релевантних особина”.   
Члан 6.


У члану 10. став 1. речи: „њене особине које су биле предмет испитивања различитости ” замењују се речима: „њене релевантне особине”.
Члан 7.


У члану 11. став 2. тачка 3) мења се и гласи: 

„3) мора бити такво да не доводи у забуну или проузрокује недоумице у погледу особина, вредности или идентитета сорте, односно идентитета оплемењивача, а нарочито се мора  разликовати од сваког имена које на територији других чланица UPOV-а носи нека друга сорта која припада истој или блиској биљној врсти;”.
Тач. 4), 5) и 6) бришу се. 

У ставу 4. речи: „Одредба става 3. овог члана не може утицати на раније стечена права трећих лица” замењују се речима: „На раније стечена права трећих лица не сме се утицати”.   
Члан 8.
У члану 12. став 3. реч: „регистровано” брише се. 
Члан 9.

У члану 19. став 1. речи: „у огледном пољу, лабораторији или друга неопходна испитивања” бришу се. 
У ставу 2. речи: „у огледном пољу, лабораторији или других испитивања” бришу се.
Члан 10.


У члану 25. став 2. после речи: „под условима” додају се речи: „и ограничењима”. 

У ставу 4. речи: „директно од репродукционог или убраног материјала заштићене сорте из става 3. овог члана неовлашћеним коришћењем репродукционог или убраног материјала, могу се вршити само на основу овлашћења носиоца права оплемењивача, осим ако је носилац права оплемењивача имао разумне могућности да користи своје право оплемењивача у односу  на тај репродукциони или”  замењују се речима: „директно од убраног материјала заштићене сорте из става 3. овог члана неовлашћеним коришћењем убраног материјала, могу се вршити само на основу овлашћења носиоца права оплемењивача, осим ако је носилац права оплемењивача имао разумне могућности да користи своје право оплемењивача у односу  на тај”.

У ставу 6. после речи: „Сорта”  додају се речи: „из става 5. тачка 1) овог члана”. 
Члан 11.


У члану 26. став 2. речи: „из члана 25. став 6. тач. 1) и 2) овог закона” замењују се речима: „из члана 25. став 5. тач. 1) и 2) овог закона”. 
Члан 12.


У члану 27. став 1. тачка 2) после речи: „извоз материјала те сорте” додају се речи: „који може да се употреби за њену репродукцију,”.  
Члан 13.


Члан 28. мења се и гласи:  

„Од дана објављивања захтева за додељивање права оплемењивача до дана доношења решења о додељивању права оплемењивача, под условом да се то право додели, оплемењивач се сматра носиоцем права оплемењивача у односу на свако лице које је током овог периода обављало активности за које је неопходно овлашћење носиоца права оплемењивача из члана 25. овог закона, а после доделе права оплемењивача, носилац права оплемењивача може поднети тужбу против тог лица.”
Члан 14.


У члану 30. став 1. мења се и гласи:
 „Носилац права оплемењивача може право коришћења заштићене сорте из члана 25. овог закона (у даљем тексту: лиценца), у целини или делимично, да уступи другом лицу, на основу уговора о лиценци, која може бити искључива или неискључива лиценца”.  

Члан 15.

У члану 31. став 1. речи: „само из разлога националне или друге изузетне потребе (заштита здравља и исхрана становништва, заштита јавног интереса у областима од виталног значаја за друштвено-економски и технолошки развој)” замењују се речима: „само из разлога општег интереса (националне или друге изузетне потребе у сврху заштите здравља и исхране становништва и заштите јавног интереса у областима од виталног значаја за друштвено-економски и технолошки развој).” 
Члан 16.

У члану 32. став 1. после речи: „издаје се” додају се речи: „само из разлога општег интереса,”. 
Став 2. мења се и гласи: 
„Обим и трајање обавезне лиценце ограничени су на разлоге општег интереса за које је обавезна лиценца издата.”  
Члан 17.

У члану 35. став 2. после речи: „плати” додаје се реч: „одговарајућу”.
Члан 18.

У члану 37. став 1. тачка 2)  реч: „довољно” брише се.  
После става 2. додаје се став 3, који гласи: 
„Решење о оглашавању решења о додељеном праву оплемењивача ништавим Министарство уписује у Регистар заштићених биљних сорти и објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије.”
Члан 19.


У члану 39. став 1. речи: „на огледном пољу и у лабораторији” бришу се.
Члан 20.


У члану 41. став 1. после речи: „од дана сазнања за повреду права оплемењивача” додају се речи: „и о идентитету лица које је повредило право оплемењивача.”

Члан 21.

У члану 48. став 1. тачка 1) речи: „име сорте која је заштићена у чланици UPOV-а” замењују се речима: „име заштићене сорте”, а речи: „(члан 11. став 2. тачка 4)”  замењују се речима: „(члан 11. став 2. тачка 3)”. 
Члан 22.
У члану 52. став 1. тачка на крају  замењује  се запетом и додају се речи: „у ком случају се при разматрању захтева неће утврђивати новитет сорте”. 

Члан 23.

У члану 13. став 2, члану 16. став 2, члану 20. став 4, члану 21. став 2. и  члану 38. став 1. тачка 3) речи: „у року од 30  дана” замењују се речима: „у року од 60  дана”. 
Члан 24.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ



I.
УСТАВНИ  ОСНОВ


Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредбама члана  97. став 1. тач. 7. и 9. Устава Републике Србије, којима је, између осталог, утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује заштиту свих облика својине, као и систем заштите и унапређења животне средине и заштиту и унапређивање биљног и животињског света.      



II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Заштита права оплемењивача биљних сорти је посебан облик заштите интелектуалне својине, који је, као sui generis систем, међународно признат и потврђен потписивањем Међународне конвенције за заштиту нових биљних сорти 1961. године, која је 1972, 1978. и 1991. године измењена и допуњена, ради усклађивања са новим сазнањима, технологијама и научним достигнућима.


Законом о потврђивању Међународне конвенције o заштити нових биљних сорти („Службени гласник РС - Међународни уговори”, број 19/10) Република Србија је ратификовала Међународну конвенцију о заштити нових биљних сорти, донету у Паризу 2. децембра 1961. године, измењену у Женеви 10. новембра 1972. године, 23. октобра 1978. године и 19. марта 1991. године (у даљем тексту: UPOV Конвенција).  


Доношењем Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти („Службени гласник РС”, број 41/09) створене су реалне основе за заштиту интелектуалне својине на биљним сортама у Републици Србији.  Међутим, да би Република Србија постала члан UPOV-а, неопходно је да се закон у потпуности усагласи са UPOV Ковенцијом, из ког разлога је потребно извршити измене и допуне закона. Такође, примена одређених законских решења у пракси условила је потребу да се поједине одредбе закона измене и допуне, како би се унапредио систем за заштиту права оплемењивача биљних сорти и практична примена појединих законских одредаба, док је одређени број измена техничког карактера. 


Ступањем на снагу овог закона Република Србија ће испунити услове да положи инструмент приступања и постане пуноправна чланица Међународне уније за заштиту нових биљних сорти (УПОВ), у складу са правилима процедуре, а такође испуниће се и један од услова да Република Србија приступи Светској трговинској организацији (СТО).



III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА


Овим законом  врши се измена и допуна појединих одредаба Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти, а у циљу усаглашавања са UPOV Конвенцијом. 


Чланом 1. предвиђено је да се дефиниција репродукционог материјала из члана 2. тачка 2) Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти (у даљем тексту: Закон) брише, а на основу коментара Савета UPOV-а. Таква дефиниција не постоји у UPOV Конвенцији и није у потпуности у складу са чл. 14. и 16. Конвенције. Оваквом дефиницијом подразумева се да термини убрани материјал и производи спадају у репродукциони материјал. Употребом ове дефиниције, која није у складу са чланом 25. Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти, може се изазвати конфузија у тумачењу појмова репродукциони материјал, убрани материјал и производи добијени директно од убраног материјала заштићене сорте.


Чланом 2. врши се усклађивање члана 4. ст. 2. и 3. Закона са дефиницијом оплемењивача из члана 2. тачка 7).


Чланом 3. мења се члан 7. тач. 2) и 3) Закона,  како би се јасније дефинисали начини отуђења сорте,  при чему се сорта и даље сматра новом.


Чланом 4. врши се измена у члану 8. став 1. Закона, како би се  дефиниција различитости сорте ускладила са чланом 7. UPOV Конвенције.    


Чланом 5. врши се измена у члану 9. став 1. Закона, како би се дефиниција униформности ускладила са чланом 8. UPOV Конвенције.  


Чланом 6. врши се измена у члану 10. став 1. Закона, како би се дефиниција стабилности  ускладила са чланом 9. UPOV Конвенције.  


Чланом 7. врши се усклађивање члана 11. Закона са чланом 20. UPOV Конвенције. 


Чланом 8. исправља се грешка начињена у члану 12. став 3. Закона, којим је предвиђено да надлежни органи чланица UPOV могу своје примедбе на регистровано име сорте да доставе Министарству. Примедбе могу да се доставе у односу на сва питања у вези са именом сорте, а нарочито у вези са предлогом имена, регистрацијом и укидањем имена, што је прецизирано у ставу 2. овог члана, из ког разлога у ставу 3. није потребно издвајати само једну од могућности. 


Чланом 9. усклађује се члан 19. ст. 1. и 2. Закона, који се односи на разматрање захтева за додељивање права оплемењивача, са појмом разматрања захтева који је садржан у UPOV Конвенцији. 


Чланом 10. врши се измена у члану 25. Закона, како би се обезбедило  потпуније дефинисање обима права оплемењивача. Оплемењивач има право да одређује услове под којима се сорта користи. Међутим, неопходно је додати да оплемењивач може да одређује и ограничења за коришћење сорте, као што је наведено у UPOV Конвенцији.  


Чланом 11. врши се измена у члану 26. Закона, која је техничке природе.



Чланом 12. врши се прецизирање члана 27. став 1. тачка 2) Закона која описује активност која се не може сматрати исцрпљењем права оплемењивача, тако што се јасније дефинише материјал сорте који се извози.   


Чланом 13, а у складу са примедбом Савета UPOV-а, мења се одредба члана 28. Закона којом је регулисано у ком периоду оплемењивач има право на претходну заштиту. Наиме, овај члан се мења тако што се оплемењивачу омогућава да у периоду претходне заштите има иста права као и носилац права оплемењивача, под условом да му се то право додели. На овај начин обезбеђује се оплемењивачу да ефикасније заштити своје право над биљном сортом. 


Чланом 14. врши се измена у члану 30. став 1. Закона, чиме се на свеобухватнији начин појашњава  уступање права коришћења заштићене сорте. 


Чланом 15. мења се члан 31. Закона,  који се односи на  услове за издавање обавезне лиценце, како би се посебно предвидело да се обавезна лиценца може издати само из разлога општег интереса, а било који други разлог би представљао нарушавање права оплемењивача.  


Чланом 16. се допуњује члан 32. Закона, чиме се прописује да се обавезна лиценца може издати само из разлога општег интереса.


Чланом 17. прецизира се одредба члана 35. став 2. Закона, а на основу примедбе Савета UPOV-а.


Чланом 18. став 1. врши се техничко усклађивање члана 37. став 1. тачка 2) Закона са UPOV Конвенцијом, а ставом 2. овог члана врши се допуна којом се омогућава да решење о оглашавању решења о додељеном праву оплемњивача ништавим буде доступно јавности.   


Чланом 19. мења се члан 39. став 1. Закона, тако што се у овом члану речи: „на огледном пољу и у лабораторији” бришу, како би се извршило усклађивање са одредбама које прописују начин испитивања сорте.  Наиме, испитивање биљних сорти не врши се само на огледном пољу и у лабораторији, већ се утврђује и новитет сорте, као и то да ли сорта има одговарајуће име.


Чланом 20, а у складу са примедбом Савета UPOV-а, врши се допуна, односно прецизирање члана 41. Закона.


Чланом 21. мења се члан 48. Закона, како би се обезбедила усклађеност са изменама извршеним у члану 7. овог закона. 

Чланом 22. врши се допуна члана 52. Закона, како би се прецизирало да се у прелазном периоду при разматрању захтева неће утврђивати новитет сорте.


Чланом 23. врши се измена у чл. 13, 16, 20, 21. и 38. Закона, тако што се прихвата сугестија Савета UPOV-а да се рок од 30 дана замени роком од 60 дана, и то: за достављање новог имена сорте ако је име сорте укинут, за уклањање евентуалних недостатака у захтеву, за достављање новог имена сорте у случају приговора на предлог имена сорте, за достављање додатних података и документације на којима се заснива његов приговор на упис захтева за додељивање права оплемењивача у Регистар захтева, за достављање другог имена за сорту ако је име сорте укинуто. 


IV. ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА

            ПОТРЕБНИХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА


За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна финансијска средства из буџета Републике Србије. 


V. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА


1. Који проблем се решава законом?


Oплемењивање биља, односно стварање нових биљних сорти је рад који захтева велико знање и труд, као и значајна улагања у земљиште, специјалну опрему и обуку људи који раде на стварању нових биљних сорти. Ово је дуготрајан процес који траје десет и више година и не доноси увек резултате. Чести су случајеви да нове сорте, које у појединим битним особинама показују значајно побољшање, не заживе, односно не користе се из различитих разлога у производњи. На тај начин не враћају се ни основна улагања за стварање сорте оплемењивачу, што доноси додатан ризик овом послу. Са друге стране, репродукциони материјал сорте, једном стављене у промет, бива лако комерцијално умножаван и сорта економски искоришћена од стране других лица. Оплемењивач је на тај начин лишен могућности да оствари добит од свог улагања. 

У нашој земљи до данас је признато више од 1800 домаћих новостворених сорти пољопривредног биља, у чијем стварању је учествовало више од 20 института и селекционих кућа са великим бројем оплемењивача. Од укупног броја домаћих сорти, за 35 година створено је само 130 сорти воћака и винове лозе. Због саме природе тих биљних врста, односно вегетативног умножавања садног материјала веома је тешко спречити неовлашћено умножавање, што је за последицу нестимулативно деловало на оплемењиваче воћака и винове лозе. Из свих тих разлога се нарочито у тој области намеће потреба заштите права оплемењивача.


Овај проблем се може решити увођењем система заштите биљних сорти, односно заштите права оплемењивача, којим се подржава и подстиче активност на стварању нових биљних сорти.

Овим законом исправиће се недостаци у Закону о заштити права оплемењивача биљних сорти и омогућити да тај закона буде у потпуности усклађен са UPOV Конвенцијом.    


Обзиром да закон регулише права оплемењивача, овим се, осим подстицања инвестирања у оплемењивање и бриге о интересима оплемењивача у Србији,  омогућава Србији приступ страним новоствореним сортама, што се првенствено односи на врсте које се вегетативно размножавају - воће, винова лоза и украсно биље, а које оплемењивачи-носиоци оплемењивачког права не желе да уведу у производњу у Србији без могућности заштите својих оплемењивачких права заснованих на закону. Резултат овога је да се пољопривредним произвођачима омогућава приступ великом броју нових заштићених биљних сорти, што доводи до повећања прихода од производње. 


2. Који циљеви треба да се постигну доношењем закона?



Основни циљ предложених измена и допуна јесте усклађивање нашег права у области заштите права оплемењивања биљних сорти са одредбама UPOV Конвенције, као неопходан услов за чланство Републике Србије у UPOV-у и Светској трговинској организацији. Из тог разлога је на 28. ванредној седници Савета Међународне уније за заштиту нових биљних сорти (UPOV), која је одржана 8. априла 2011. године у Женеви,  разматран Закон о заштити права оплемењивача биљних сорти и утврђено је да у текст Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти треба унети предложене измене и допуне тог закона,  како би закон у потпуности био усклађен са UPOV Конвенцијом.  С тим у вези, Република Србија се обавезала да у што краћем року покрене процедуру ради усвајања Закона о изменама и допунама Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти, у тексту који је био разматран од стране Савета  Међународне уније за заштиту нових биљних сорти (UPOV).


Ступањем на снагу овог закона Република Србија ће испунити услове да положи инструмент приступања и постане пуноправна чланица ове међународне организације.   


Доношењем овог закона испуниће се и један од услова да Република Србија приступи Светској трговинској организацији (СТО). У члану 27. ТРИПС уговора одређено је да све земље чланице СТО морају осигурати заштиту права интелектуалне својине за биљне сорте. UPOV Конвенција пружа модел заштите који је у потпуности у складу са захтевима које поставља СТО.  

3. Да ли су разматране друге могућности за решавање проблема?


Због потребе регулисања свих облика интелектуалне својине, од којих је један и заштита права оплемењивача биљних сорти, а у складу са захтевима СТО и што скоријег чланства у UPOV-у, ово је једини могући и међународно признат начин регулисања овог питања.


Из тих разлога се Република Србија обавезала да у што краћем року покрене процедуру ради усвајања Закона о изменама и допунама Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти.


4. Зашто је доношење закона најбоље решење датог проблема?


Доношење закона је  најбоље решење јер се унапређује систем заштите права оплемењивача који је међународно признат и у потпуности усклађен са државама чланицама UPOV-а, што ће се коначно позитивно одразити и на целокупну биљну производњу и прерађивачку индустрију, што је и предуслов за слободну размену репродукционог материјала, као и производа насталих употребом заштићених сорти између Републике Србије и осталих држава чланица UPOV-а.

5. На кога ће и како утицати решења предложена у закону?


Решења предложена у закону ће се одразити на:


- пољопривредне произвођаче, јер ће се чланством наше земље у  UPOV-у омогућити приступ великом броју заштићених сорти, које су сада недоступне, а које се одликују повољним призводно-технолошким својствима, већим приносима, отпорностима на болести и штеточине. На овај начин би се повећала и конкурентност домаћих производа на светском тржишту, као и остварени приходи произвођача, а тиме и бруто национални доходак, уз повећање економичности производње и уз истовремено смањење потреба за земљиштем и другим улагањима;


- оплемењиваче, односно носиоце права оплемењивача за развој нових сорти у Србији, јер регулисање заштите права оплемењивача даје подстрек стварању нових бољих сорти. Интерес државе је да подстиче оплемењиваче на интелектуално стваралаштво у области стварања нових бољих сорти. Такође, потребно је нагласити да за коришћење заштићене сорте у некомерцијалне и научно-истраживачке сврхе, укључујући употребу за оплемењивање нових сорти, није неопходно овлашћење од стране носиоца оплемењивачког права. Уласком наше земље у UPOV омогућава се домаћим оплемењивачима да заштите своја права и у другим државама под истим условима, али и страним оплемењивачима да заштите своја оплемењивачка права у нашој земљи под истим условима;


- државу у целини у смислу регулисања питања заштите интелектуалне својине у свим сферама, што је један од предуслова да би Република Србија приступила Светској трговинској организацији (СТО), UPOV-у и ЕУ. Заштита права оплемењивача у складу са UPOV Конвенцијом је у потпуности у складу и са захтевима Светске трговинске организације. 


6. Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима?


Примена овог закона неће изазвати додатне трошкове грађанима и привреди, као ни малим и средњим предузећима. 


7. Да ли позитивни ефекти закона оправдавају трошкове његове примене?


Позитивни ефекти примене закона огледају се у подстицању стварања нових домаћих биљних сорти и шире употребе страних квалитетних сорти, чиме се доприноси унапређењу биљне производње, што се позитивно одражава и на друштво у целини. Употреба заштићених сорти подразумева примену нових технологија и високих стандарда производње, уз поштовање унапређене пољопривредне праксе и прописа у производњи. Све ово резултује испуњавањем високих стандарда које намеће тржиште. 


8. Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?


Законом се стимулише повећање тржишне конкурентности због појаве нових привредних субјеката. Омогућиће се већи прилив страних и домаћих сорти на тржишту, што ће произвођачима пружити могућност да изаберу најбоље сорте којима ће парирати квалитетом производа на светском тржишту. Произвођачи репродукционог материјала ће имати могућност да своје понуде учине квалитетнијим и да омогуће произвођачима производних усева и засада да у нашој земљи купе репродукциони материјал који су до сада морали набављати у иностранству. Овај закон ће подстаћи произвођаче садног материјала да производе базни и сертификовани садни материјал, што ће омогућити подизање производних засада бољег фитосанитарног стања. Нови сортимент, такође, подразумева употребу модерних технологија производње у складу са одрживим развојем пољопривреде.


9. Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону?

 
У изради Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти учествовала је радна група коју су сачињавали представници Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, уважени домаћи стручњаци који се баве оплемењивањем и представници организација које се баве испитивањем сорти, а  у Привредној комори је  7. априла 2008. године одржана јавна расправа о закону, на којој су учествовали представници домаћих оплемењивачких организација, заступници иностраних компанија, произвођачи и представници регионалних стручних служби. Такође, сугестије на тај закон упутило је и Међународно удружење оплемењивача воћа и украсног биља са вегетативним размножавањем (CIOPORA).

Обзиром да је, према становишту Међународне уније за заштиту нових биљних сорти (UPOV), текст Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти потребно у одређеном делу изменити, односно допунити, како би се у потпуности ускладио са UPOV Конвенцијом, то се предлаже доношење овог закона, који садржи измене и допуне које нису суштинског карактера.


10. Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили циљеви доношења акта?


Током примене овог закона спроводиће се мере које су прописане овим законом и подзаконским прописима, уз успостављање и унапређење институционалне и административно-правне процедуре за ефикасно обављање заштите права оплемењивача. 


Омогућиће се и обука и усавршавање запослених у области заштите права оплемењивача у свим сегментима од надлежног органа до огледних поља и лабораторија. Створиће се и услови за остваривање међународне сарадње и размену резултата испитивања са организацијама и институцијама у другим чланицама UPOV-a које обављају послове заштите права оплемењивача биљних сорти.


VI. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 
            ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ



Доношењем овог закона испуниће се услови да Република Србија постане чланица Међународне уније за заштиту нових биљних сорти (UPOV). Такође, испуниће се и један од услова да Република Србија приступи Светској трговинској организацији (СТО), а обзиром да је у члану 27. ТРИПС уговора одређено да све земље чланице СТО морају осигурати заштиту права интелектуалне својине за биљне сорте, а UPOV Конвенција пружа модел заштите који у потпуности испуњава услове СТО.  


С тим у вези, на основу члана 167. Пословника Народне скупштине Републике Србије („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11), предлаже се доношење наведеног закона по хитном поступку, како би се омогућило приступање Републике Србије Међународној унији за заштиту нових биљних сорти (UPOV) и испунио један од услова да Република Србија приступи Светској трговинској организацији (СТО) и Европској унији.

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА

  ЗАКОНА О ЗАШТИТИ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА 

БИЉНИХ СОРТИ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ

Члан 2.


Поједини изрази употребљени у овом закону имају следеће значење:


1) биљна сорта (у даљем тексту: сорта) јесте скуп биљака унутар јединствене ботаничке класификације најниже познате категорије који је, без обзира на то да ли су услови за додељивање права оплемењивача испуњени: 


- дефинисан изражавањем особина које су последица утицаја датог генотипа или комбинације генотипова,


- различит од другог скупа биљака по изражавању најмање једне од датих особина,


- који представља јединицу у односу на могућност сорте за умножавање без промена;


2) репродукциони материјал јесу целе биљке или делови биљака, укључујући и семе, који се могу користити за умножавање и узгајање биљака;


3) заштићена сорта јесте сорта која је заштићена у складу са одредбама овог закона;


4)  лице јесте физичко или правно лице;


5) домаће лице јесте лице које има пребивалиште, односно седиште  у Републици Србији;


6) страно лице јесте лице које има пребивалиште, односно седиште изван територије Републике Србије;


7) оплемењивач јесте:


- лице које је створило или открило и развило нову сорту, 


- послодавац лица које је у радном односу створило или открило и развило нову сорту или лица које је по његовом овлашћењу  обавило посао, 


- лице које је правни следбеник лица које је створило или открило и развило нову сорту или његовог послодавца;


8) право оплемењивача јесте право које се оплемењивачу  додељује у складу са одредбама овог закона;


9) носилац права оплемењивача јесте оплемењивач коме је додељено право оплемењивача;


10) Регистар захтева за додељивање права оплемењивача биљних сорти јесте регистар у који се уписују уредно поднети захтеви за додељивaње права оплемењивача;  

11) Регистар заштићених биљних сорти јесте регистар у који се уписују заштићене сорте и додељено право оплемењивача;


12) Регистар пренесених права оплемењивача јесте регистар у који се уписују пренесена права оплемењивача;


13) Регистар уговора о лиценци јесте регистар у који се уписују уступљена права искоришћавања заштићене сорте;


14) UPOV  јесте Међународна унија за заштиту нових биљних сорти.

Члан 4.


 Право оплемењивача додељује се оплемењивачу сорте.


Ако су два или више оплемењивача заједно створили, открили или развили сорту  СТВОРИЛИ ИЛИ ОТКРИЛИ И РАЗВИЛИ СОРТУ имају једнако право на заштиту права оплемењивача.


Ако су два или више оплемењивача, независно један од другог, створили, открили или развили сорту СТВОРИЛИ ИЛИ ОТКРИЛИ И РАЗВИЛИ СОРТУ, право оплемењивача има оплемењивач који је први поднео захтев за додељивање права оплемењивача биљне сорте.

Члан 7.


Сорта се сматра новом ако на дан подношења захтева за додељивање права оплемењивача биљне сорте репродукциони или убрани материјал те сорте није продат или на други начин отуђен од стране оплемењивача или уз његову сагласност, а ради њеног коришћења у Републици Србији дуже од једне године или на територији друге државе дуже од четири године, односно дуже од шест година у случају винове лозе, дрвенастих воћних врста и осталог дрвећа.


Сорта из става 1. овог члана сматра се новом и ако је отуђена на неки од следећих начина:


1) уговором о преносу права на сорту правном следбенику;


2) уговором између привредних друштава повезаних капиталом где је једно од тих привредних друштава већински власник другог или између привредних друштава која су у већинском власништву трећег привредног друштва; 2) УГОВОРОМ О ОТУЂЕЊУ МАТЕРИЈАЛА СОРТЕ ИЗМЕЂУ ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА ПОВЕЗАНИХ КАПИТАЛОМ ГДЕ ЈЕ ЈЕДНО ОД ТИХ ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА ВЛАСНИК ДРУГОГ ИЛИ ИЗМЕЂУ ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА КОЈА СУ У ВЛАСНИШТВУ ТРЕЋЕГ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА, ПОД УСЛОВОМ ДА ОТУЂЕЊЕ МАТЕРИЈАЛА СОРТЕ НИЈЕ У СВРХУ КОРИШЋЕЊА СОРТЕ;

3) уговором на основу кога се у име оплемењивача репродукциони или убрани материјал производи, репродукује, умножава, кондиционира или складишти, под условом да оплемењивач задржава искључиво право на добијени репродукциони или убрани материјал или њихове производе и да тај материјал, односно производи нису отуђeни, с тим што могу бити коришћени за производњу друге хибридне сорте, али без отуђења репродукционог или убраног материјала хибридне сорте; 3) УГОВОРОМ НА ОСНОВУ КОГА СЕ У ИМЕ ОПЛЕМЕЊИВАЧА УМНОЖАВА РЕПРОДУКЦИОНИ МАТЕРИЈАЛ СОРТЕ И НА ОСНОВУ КОГА СЕ ВЛАСНИШТВО УМНОЖЕНОГ МАТЕРИЈАЛА ВРАЋА ОПЛЕМЕЊИВАЧУ;

4) уговором на основу кога се предузимају испитивања на огледном пољу и у лабораторији, ради вредновања сорте.

Сорта из става 1. овог члана сматра се новом и ако је располагање том сортом од стране оплемењивача резултат представљања те сорте на изложбама које су званично признате у смислу Конвенције о међународним изложбама закључене 22. новембра 1928. године у Паризу.

Члан 8.


Сорта се сматра различитом ако се јасно разликује у изражавању најмање једне особине која је последица утицаја генотипа или комбинације генотипова, у односу на било коју другу сорту чије је постојање општепознато у време подношења захтева за додељивање права оплемењивача биљне сорте. 


Ако је поднет захтев за додељивање права оплемењивача биљне сорте или захтев за упис неке сорте у званични регистар сорти у било којој држави или међувладиној организацији, таква сорта сматра се општепознатом од дана подношења захтева, под условом да је на основу таквог захтева додељено право оплемењивача, односно одобрен упис такве сорте у званични регистар сорти.


Министар прописује методе испитивања различитости сорте.

Члан 9.


Сорта се сматра униформном ако је довољно уједначена у изражавању особина које су укључене у испитивање различитости, ИЗРАЖАВАЊУ РЕЛЕВАНТНИХ ОСОБИНА с обзиром на одступања која се могу очекивати због особености њеног умножавања.


Министар прописује методе испитивања униформности сорте.

Члан 10.


Сорта се сматра стабилном ако њене особине које су биле предмет испитивања различитости ЊЕНЕ РЕЛЕВАНТНЕ ОСОБИНЕ остају непромењене и после поновљеног умножавања или у случају појединачног циклуса умножавања после сваког таквог циклуса.


Министар прописује методе  испитивања стабилности сорте.

Члан 11.


Сорта се означава именом које је њена својствена ознака. 


Име сорте:


1) мора бити такво да се на основу њега може извршити  идентификација сорте;


2) не може се састојати само од бројева, осим у случају када такав начин означавања сорте представља уобичајену праксу; 

3) мора бити такво да не доводи у забуну или проузрокује недоумице у погледу особина, вредности или идентитета сорте, односно идентитета оплемењивача; 3) МОРА БИТИ ТАКВО ДА НЕ ДОВОДИ У ЗАБУНУ ИЛИ ПРОУЗРОКУЈЕ НЕДОУМИЦЕ У ПОГЛЕДУ ОСОБИНА, ВРЕДНОСТИ ИЛИ ИДЕНТИТЕТА СОРТЕ, ОДНОСНО ИДЕНТИТЕТА ОПЛЕМЕЊИВАЧА, А НАРОЧИТО СЕ МОРА  РАЗЛИКОВАТИ ОД СВАКОГ ИМЕНА КОЈЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ДРУГИХ ЧЛАНИЦА UPOV-А НОСИ НЕКА ДРУГА СОРТА КОЈА ПРИПАДА ИСТОЈ ИЛИ БЛИСКОЈ БИЉНОЈ ВРСТИ;

4) мора се разликовати од сваког имена које на територији других чланица UPOV-а носи нека друга сорта уписана у званичан регистар сорти, а која припада истој или блиској биљној врсти;


5) не сме бити исто или такво да се може заменити са именом на које је треће лице стекло право коришћења, или га је у доброј вери користило у правном промету;


6) не сме да се односи искључиво на особине које су заједничке и за друге сорте исте биљне врсте;


7) не сме бити неподесно за употребу у Републици Србији.


Ако је сорта заштићена у чланици UPOV-а или ако је захтев за додељивање права оплемењивача биљне сорте за исту сорту поднет у чланици UPOV-а, оплемењивач који подноси захтев за додељивање права оплемењивача биљне сорте у Републици Србији може предложити само име сорте које је већ предложено или уписано у регистар у тој  чланици UPOV-а.


Одредба става 3. овог члана не може утицати на раније стечена права трећих лица. НА РАНИЈЕ СТЕЧЕНА ПРАВА ТРЕЋИХ ЛИЦА НЕ СМЕ СЕ УТИЦАТИ. Ако се због раније стеченог права трећег лица коришћење имена сорте забрани лицу које је у обавези да га користи, Министарство ће захтевати од оплемењивача да предложи друго име за сорту.  


Министар прописује биљне врсте које се сматрају међусобно блиским.

Члан 12.


Оплемењивач је дужан да у захтеву за додељивање права оплемењивача биљне сорте предложи име сорте.


Министарство обавештава надлежне органе свих чланица UPOV-а о питањима која се односе на име сорте, а нарочито о предлогу, регистрацији и укидању имена сорте. 


Надлежни органи чланица UPOV-а могу своје примедбе на регистровано име сорте да доставе Министарству.

Члан 13.


Министарство ће укинути регистровано име сорте ако је оно у супротности са одредбама члана 11. овог закона, као и на основу одлуке суда о забрани коришћења таквог имена.


Ако је име сорте укинуто, Министарство о томе обавештава оплемењивача и позива га да предложи ново име сорте у року од 30 дана  У РОКУ ОД 60 ДАНА од дана пријема обавештења. 

Члан 16.


По пријему захтева за додељивање права оплемењивача, Министарство утврђује да ли је захтев уредан и да ли испуњава услове прописане овим законом.


Ако утврди да захтев није уредан, Министарство ће, уз навођење разлога, позвати оплемењивача, односно његовог овлашћеног заступника да у року од 30 дана  У РОКУ ОД 60 ДАНА од дана пријема обавештења отклони утврђене недостатке.


Ако оплемењивач, односно његов овлашћени заступник у одређеном року не отклони недостатке, министар ће захтев закључком одбацити.


Закључак из става 3. овог члана је коначан и против њега се може покренути управни спор. 

Члан 19.


У поступку разматрања захтева за додељивање права оплемењивача Министарство врши испитивање сорте у огледном пољу, лабораторији или друга неопходна испитивања.
Министарство може послове испитивања сорте из става 1. овог члана поверити правном лицу које у погледу кадрова, опреме и уређаја испуњава услове за вршење тих испитивања, или да прихвати резултате већ обављених испитивања сорте у огледном пољу, лабораторији или других испитивања. 


Министарство са правним лицем из става 2. овог члана закључује уговор ради испитивања сорти. 


Министарство може користити резултате техничког испитивања сорте обављених у другој чланици UPOV-а.


Министар решењем утврђује испуњеност услова из става 2. овог члана.


Решење из става 5. овог члана је коначно и против њега се може покренути управни спор.


Министар прописује ближе услове које треба да испуњава правно лице из става 2. овог члана за вршење испитивања сорте.

Члан 20.


Лице које сматра да предложено име сорте не испуњава услове у погледу имена заштићене сорте може да поднесе Министарству приговор на предлог имена које је уписано у Регистар захтева и објављено на интернет страници Министарства, у року од три месеца од дана објављивања предложеног имена сорте. 

Министарство ће приговор из става 1. овог члана упутити оплемењивачу и позвати га да у року од 30 дана од дана пријема обавештења достави одговор на приговор.


У одговору на приговор оплемењивач може да предложи ново име сорте.


Ако предложено име није у складу са одредбама овог закона, Министарство ће оплемењивачу наложити да у року од 30 дана  У РОКУ ОД 60 ДАНА од дана пријема приговора достави предлог новог имена сорте.


Ако оплемењивач у прописаном року не достави предлог новог имена сорте, министар ће захтев за додељивање права оплемењивача закључком одбацити.

Закључак из става 5. овог члана је коначан и против њега  се може покренути управни спор.

Члан 21.


Лице које сматра да сорта није нова, различита, униформна и стабилна или да оплемењивачу не припада право оплемењивача, може да поднесе Министарству приговор на упис захтева за додељивање права оплемењивача у Регистар захтева, у року од дана објављивања захтева за додељивање права оплемењивача до дана доношења решења о додељивању права оплемењивача или одбијању захтева за додељивање права оплемењивача.

Подносилац приговора из става 1. овог члана дужан је да на захтев Министарства, у року од 30 дана У РОКУ ОД 60 ДАНА достави додатне податке и документацију на којима се заснива његов приговор. 

Ако подносилац приговора не поступи по захтеву из става 2. овог члана, министар ће приговор закључком одбацити.


Ако приговор садржи све потребне податке и документацију Министарство је дужно да приговор размотри и да у року од 30 дана достави одговор на приговор.


Министарство може обавити додатна испитивања сорте за утврђивање навода из приговора.

Закључак из става 3. овог члана је коначан и против њега  се може покренути управни спор.  
Члан 25.


Оплемењивач има право да његово име, односно назив буде назначен у захтеву за додељивање права оплемењивача, списима, регистрима, исправама и публикацијама.


Репродукциони материјал заштићене сорте може да се користи само на основу овлашћења носиоца права оплемењивача и под условима И ОГРАНИЧЕЊИМА које је носилац права оплемењивача одредио, и то за активности које се односе на:


1) производњу или репродукцију, односно умножавање заштићене сорте;


2) кондиционирање за репродукцију заштићене сорте;


3) понуду заштићене сорте на продају;


4) продају или други вид пласмана заштићене сорте на тржишту;


5) извоз или стављање у слободан промет заштићене сорте;


6) складиштење за било коју намену наведену у тач. 1) до 5) овог става.


Активности из става 2. овог члана које се односе на убрани материјал, укључујући целе биљке или делове биљака, који је добијен неовлашћеним  коришћењем репродукционог материјала заштићене сорте, могу се вршити само на основу овлашћења носиоца права оплемењивача, осим ако је носилац права оплемењивача имао разумне могућности да користи своје право оплемењивача  у односу на тај репродукциони материјал.


Активности из става 2. овог члана које се односе на производе који су добијени директно од репродукционог или убраног материјала заштићене сорте из става 3. овог члана неовлашћеним коришћењем репродукционог или убраног материјала, могу се вршити само на основу овлашћења носиоца права оплемењивача, осим ако је носилац права оплемењивача имао разумне могућности да користи своје право оплемењивача у односу на тај репродукциони или убрани материјал.

Активности из става 2. овог члана које се односе на производе који су добијени ДИРЕКТНО ОД УБРАНОГ МАТЕРИЈАЛА ЗАШТИЋЕНЕ СОРТЕ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА НЕОВЛАШЋЕНИМ КОРИШЋЕЊЕМ УБРАНОГ МАТЕРИЈАЛА, МОГУ СЕ ВРШИТИ САМО НА ОСНОВУ ОВЛАШЋЕЊА НОСИОЦА ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА, ОСИМ АКО ЈЕ НОСИЛАЦ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА ИМАО РАЗУМНЕ МОГУЋНОСТИ ДА КОРИСТИ СВОЈЕ ПРАВО ОПЛЕМЕЊИВАЧА У ОДНОСУ НА ТАЈ убрани материјал.


Одредбе ст. 2,  3. и 4. овог члана односе се и на:


1) сорте које су у основи изведене од заштићене сорте, при чему заштићена сорта у основи није изведена сорта;


2) сорте које се не могу јасно разликовати од заштићене сорте;


3) сорте чија производња захтева поновну употребу заштићене сорте.


Сорта ИЗ СТАВА 5. ТАЧКА 1) ОВОГ ЧЛАНА се сматра изведеном из друге сорте (иницијалне сорте) ако:


1) је претежно изведена из иницијалне сорте или из сорте која је и сама претежно изведена из иницијалне сорте, све док задржава основне карактеристике које произилазе из генотипа или из комбинације генотипова иницијалне сорте;


2) се јасно разликује од иницијалне сорте;


3) је слична иницијалној сорти у испољавању основних особина које су последица генотипа или комбинације генотипова иницијалне сорте, изузев разлика које произилазе из самог чина извођења.


У основи изведене сорте могу бити добијене селекцијом неког природног или индукованог мутанта или сомаклоналне варијанте, селекцијом једне индивидуе од биљака иницијалне сорте, повратним укрштањем или трансформацијом насталом генетичким инжењерингом.

Члан 26.


Овлашћење носиоца права оплемењивача из члана 25. овог закона није потребно за:


1) активности које се предузимају за личну употребу и у некомерцијалне сврхе; 


2) активности које се предузимају у експерименталне сврхе; 


3) активности које се предузимају у сврху оплемењивања других сорти и активности из члана 25. ст. 2, 3. и 4. овог закона у односу на друге такве сорте, изузев сорти из члана 25. став 5. овог закона.


За сорте биљних врста које су укључене у листу врста пољоприведног биља на које се односе изузеци од права оплемењивача, сматра се да право оплемењивача није повређено од стране пољопривредног произвођача који у оквиру разумних граница и у складу са очувањем права оплемењивача, у сврху умножавања на сопственом имању, користи убрани материјал заштићене сорте или сорте из члана 25. став 6. тач. 1) и 2) овог закона   ИЗ ЧЛАНА 25. СТАВ 5. ТАЧ. 1) И 2) ОВОГ ЗАКОНА  (у даљем тексту: „семе са тавана”) који је добио сетвом на сопственом имању. 


Сорте воћака, украсног биља, повртарског биља и шумског дрвећа не могу бити укључене у листу врста пољопривредног биља из става 2. овог члана.


Пољопривредни произвођачи, осим малих пољопривредних произвођача, дужни су да плате носиоцу права оплемењивача разумну накнаду, у складу са тржишним условима, за коришћење „семена са тавана”, која је значајно нижа од накнаде за куповно семе.


Пољопривредни произвођачи дужни су да оплемењивачу, на његов захтев, доставе у писменој форми потребне податке у вези са коришћењем „семена са тавана”.


Министар прописује листу врста пољопривредног биља из става 2. овог члана и елементе за одређивање малих пољопривредних произвођача из става 4. овог члана. 
Члан 27.


Право оплемењивача не обухвата активности које се односе на материјал заштићене сорте или сорте из члана 25. став 5. овог закона, који је  продат или на други начин стављен у промет на територији Републике Србије од стране оплемењивача или уз његову сагласност, осим ако те активности укључују:


1) даље умножавање те сорте, или


2) извоз материјала те сорте, КОЈИ МОЖЕ ДА СЕ УПОТРЕБИ ЗА ЊЕНУ РЕПРОДУКЦИЈУ, у државу која не штити сорте биљног рода или врсте којој та сорта припада, осим ако се материјал не извози у сврху коначне употребе.    


Под  материјалом сорте из става 1. овог члана, у смислу овог закона, сматра  се: 


1) свака врста репродукционог материјала;


2) убрани материјал, укључујући целе биљке и делове биљака; 


3) сваки производ добијен директно од убраног материјала.

Члан 28.

ОД ДАНА ОБЈАВЉИВАЊА ЗАХТЕВА ЗА ДОДЕЉИВАЊЕ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА ДО ДАНА ДОНОШЕЊА РЕШЕЊА О ДОДЕЉИВАЊУ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА, ПОД УСЛОВОМ ДА СЕ ТО ПРАВО ДОДЕЛИ, ОПЛЕМЕЊИВАЧ СЕ СМАТРА НОСИОЦЕМ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА У ОДНОСУ НА СВАКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ТОКОМ ОВОГ ПЕРИОДА ОБАВЉАЛО АКТИВНОСТИ ЗА КОЈЕ ЈЕ НЕОПХОДНО ОВЛАШЋЕЊЕ НОСИОЦА ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА ИЗ ЧЛАНА 25. ОВОГ ЗАКОНА, А ПОСЛЕ ДОДЕЛЕ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА, НОСИЛАЦ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА МОЖЕ ПОДНЕТИ ТУЖБУ ПРОТИВ ТОГ ЛИЦА.
Члан 30.


Носилац права оплемењивача може право коришћења заштићене сорте (у даљем тексту: лиценца), у целини или делимично, да уступи другом лицу, на основу уговора о лиценци.  НОСИЛАЦ ПРАВА ОПЛЕМЕЊИВАЧА МОЖЕ ПРАВО КОРИШЋЕЊА ЗАШТИЋЕНЕ СОРТЕ ИЗ ЧЛАНА 25. ОВОГ ЗАКОНА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЛИЦЕНЦА), У ЦЕЛИНИ ИЛИ ДЕЛИМИЧНО, ДА УСТУПИ ДРУГОМ ЛИЦУ, НА ОСНОВУ УГОВОРА О ЛИЦЕНЦИ, КОЈА МОЖЕ БИТИ ИСКЉУЧИВА ИЛИ НЕИСКЉУЧИВА ЛИЦЕНЦА.  

Уговор о лиценци из става 1. овог члана мора бити у писменој форми и мора садржати: обим права и време на које се то право уступа, као и висину уговорене накнаде за коришћење тог права.


На захтев једне од уговорних страна,  уговор о лиценци из става 1. овог члана уписује се у Регистар уговора о лиценци, који води Министарство.


Уговор о лиценци из става 1. овог члана који није уписан у Регистар уговора о лиценци не производи правно дејство према трећим лицима.


Регистар уговора о лиценци нарочито садржи: 


1) име и презиме, односно назив и адресу, односно седиште носиоца права оплемењивача;


2) име и презиме, односно назив и адресу, односно седиште лица коме се уступа право коришћења заштићене сорте;


3) број и датум уговора о лиценци;


4) име сорте и биљну врсту.


Подаци из Регистра уговора о лиценци су јавни.


Министар прописује ближу садржину и начин вођења Регистра уговора о лиценци.

Члан 31.

Ако носилац права оплемењивача одбије да другим лицима уступи право на коришћење заштићене сорте или им поставља неоправдане услове за такво уступање, на захтев заинтересованог лица министар решењем може, после разматрања сваког појединачног случаја, само из разлога националне или друге изузетне потребе (заштита здравља и исхрана становништва, заштита јавног интереса у областима од виталног значаја за друштвено-економски и технолошки развој) САМО ИЗ РАЗЛОГА ОПШТЕГ ИНТЕРЕСА (НАЦИОНАЛНЕ ИЛИ ДРУГЕ ИЗУЗЕТНЕ ПОТРЕБЕ У СВРХУ ЗАШТИТЕ ЗДРАВЉА И ИСХРАНЕ СТАНОВНИШТВА И ЗАШТИТЕ ЈАВНОГ ИНТЕРЕСА У ОБЛАСТИМА ОД ВИТАЛНОГ ЗНАЧАЈА ЗА ДРУШТВЕНО-ЕКОНОМСКИ И ТЕХНОЛОШКИ РАЗВОЈ) дати обавезну лиценцу, под условом да носилац права оплемењивача, сам или преко другог лица, не користи или недовољно користи заштићену сорту у Републици Србији. 


Заинтересовано лице из става 1. овог члана може бити само лице које докаже да располаже могућностима и капацитетима потребним за коришћење заштићене биљне сорте.


Носилац права оплемењивача биће одмах обавештен о поступку издавања обавезне лиценце.

Обавезна лиценца неће бити издата ако носилац права оплемењивача докаже да постоје разлози који оправдавају некоришћење или недовољно коришћење заштићене сорте.


Решење министра из става 1. овог члана је коначно и против њега се може покренути управни спор.  

Члан 32. 

Обавезна лиценца издаје се, САМО ИЗ РАЗЛОГА ОПШТЕГ ИНТЕРЕСА, за снабдевање тржишта Републике Србије.
ОБИМ И ТРАЈАЊЕ ОБАВЕЗНЕ ЛИЦЕНЦЕ ОГРАНИЧЕНИ СУ НА РАЗЛОГЕ ОПШТЕГ ИНТЕРЕСА ЗА КОЈЕ ЈЕ ОБАВЕЗНА ЛИЦЕНЦА ИЗДАТА.  


Обавезна лиценца не може бити искључива.


Обавезна лиценца може се преносити само заједно са привредним друштвом, односно другим правним лицем или делом привредног друштва,  односно другог правног лица у коме се користи. 

Члан 35.


Носилац права оплемењивача дужан је да, на захтев Министарства, испоручи лицу коме је дата обавезна лиценца количину репродукционог материјала која је неопходна за коришћење обавезне лиценце. 


Носилац обавезне лиценце дужан је да носиоцу права оплемењивача за испоручени репродукциони материјал плати ОДГОВАРАЈУЋУ накнаду коју споразумно одреде обе стране. 

Ако се стране не споразумеју, висину и начин плаћања накнаде из става 2. овог члана утврдиће надлежни суд.

Члан 37.


Министар, по службеној дужности или на захтев заинтересованог лица, решењем оглашава решење о додељеном праву оплемењивача ништавим, ако у току трајања периода заштите права оплемењивача утврди да: 


1) сорта није била нова или различита од осталих сорти у време додељивања права оплемењивача;


2) је одлука о додељивању права оплемењивача  заснована на подацима и документацији који су достављени од стране оплемењивача, а сорта није била довољно стабилна или није била униформна у време додељивања права оплемењивача;


3) је право оплемењивача додељено лицу које на то није имало право, осим у случају када је у међувремену пренето на лице које на то има право.


Решење министра из става 1. овог члана је коначно и против њега се може покренути управни спор.

РЕШЕЊЕ О ОГЛАШАВАЊУ РЕШЕЊА О ДОДЕЉЕНОМ ПРАВУ ОПЛЕМЕЊИВАЧА НИШТАВИМ МИНИСТАРСТВО УПИСУЈЕ У РЕГИСТАР ЗАШТИЋЕНИХ БИЉНИХ СОРТИ И ОБЈАВЉУЈЕ СЕ У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.
Члан 38.


Решење о додељеном праву оплемењивача може се укинути решењем министра, ако:


1) се утврди да сорта више није униформна или стабилна; 


2) носилац права оплемењивача не достави Министарству податке, документацију или материјал који се сматрају неопходним за потврђивање одржавања сорте;


3) је име сорте укинуто после додељивања права оплемењивача, а оплемењивач у року од 30 дана У РОКУ ОД 60 ДАНА не предложи друго име за сорту у складу са одредбом члана 13. став 2. овог закона;


4) носилац права оплемењивача до дана доспећа не плати годишње трошкове за одржавање додељеног права оплемењивача.


Решење министра из става 1. овог члана је коначно и против њега се може покренути управни спор.


Решење о укидању решења о додељеном праву оплемењивача Министарство уписује у Регистар заштићених биљних сорти и објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Члан 39.


Трошкове испитивања сорти на огледном пољу и у лабораторији и годишње трошкове одржавања права оплемењивача сноси оплемењивач, односно носилац права оплемењивача.


Висину трошкова из става 1. овог члана утврђује Влада.

Члан 41.


Тужба због повреде права оплемењивача може се поднети надлежном суду у року од три године од дана сазнања за повреду права оплемењивача И О ИДЕНТИТЕТУ ЛИЦА КОЈЕ ЈЕ ПОВРЕДИЛО ПРАВО ОПЛЕМЕЊИВАЧА. 

По истеку рока од пет година од дана учињене повреде права оплемењивача тужба  се не може поднети. 

Члан 48.


Новчаном казном од 300.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ правно лице ако:


1) користи име сорте која је заштићена у чланици UPOV-а ИМЕ ЗАШТИЋЕНЕ СОРТЕ за неку другу сорту која припада истој или блиској биљној врсти (члан 11. став 2. тачка 4) (ЧЛАН 11. СТАВ 2. ТАЧКА 3);


2) нуди на продају или ставља у промет репродукциони материјал заштићене сорте, а не користи регистровано име те сорте (члан 14. став 1).


За преступ из става 1. овог члана казниће се новчаном казном од 50.000 до 200.000 динара и одговорно лице у правном лицу.


За радње из става 1. овог члана, поред новчане казне, може се изрећи и заштитна мера забране правном лицу да се бави одређеном привредном делатношћу, односно заштитна мера забране одговорном лицу да врши одређене дужности, у трајању од шест месеци до три године.

Члан 52.


За сорте које су до дана ступања на снагу овог закона уписане у одговарајући званичан регистар сорти одобрених за стављање у промет, у складу са законима којима се уређује семе и садни материјал, односно признавање сорти или које су заштићене у некој другој чланици UPOV-а, односно ако је за њих  поднет захтев за додељивање права оплемењивача у чланици UPOV-а и ако се по том захтеву додели право оплемењивача, захтев за додељивање права оплемењивача у складу са овим законом може се поднети у року од три године од дана ступања на снагу овог закона, У КОМ СЛУЧАЈУ СЕ ПРИ РАЗМАТРАЊУ ЗАХТЕВА НЕЋЕ УТВРЂИВАТИ НОВИТЕТ СОРТЕ. 


За сорте на које се примењују одредбе става 1. овог члана,  трајање права оплемењивача на заштићену сорту из члана 23. овог закона рачунаће се од дана првог уписа у званичан регистар заштићених сорти, односно у званичан регистар признатих сорти, у зависности који од ова два датума уписа је ранији. 


Ако је на основу захтева за додељивање права оплемењивача из става 1. овог члана додељено право оплемењивача, носилац права оплемењивача је дужан да, под разумним условима и роковима, уступи право коришћења заштићене сорте да би се омогућио несметани наставак коришћења заштићене сорте у доброј вери од стране трећег лица, које је започето пре додељивања овог права.

ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа-Влада 
                Обрађивач-Министарство пољопривреде, трговине, шумарства и водопривреде
2. Назив прописа
- Предлог закона о изменама и допунама Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти

(Draft Law on Changes and Amendments of the Law on Protection of Plant Breeders Rights)
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа
- Споразум о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране:

У тексту Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране, у Наслову VI, „Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције”, у члану 75. „Интелектуална, индустријска и комерцијална својина”, у тачки 4, у којој се помиње обавеза Србије да приступи мултилатералним конвенцијама о правима интелектуалне, индустријске и комерцијалне својине на које се упућује у Анексу VII.
Анекс VII, „Права интелектуалне, индустријске и комерцијалне својине”, која су наведена у члану 75(4), који се односи на мултилатералне конвенције у којима су државе чланице стране, или које државе чланице de facto примењују, наведена је Међународна конвенција о заштити нових биљних сорти (УПОВ Конвенција, Париз, 1961, ревидирана 1972, 1978. и 1991).

Такође, у делу Заједничке декларације уз члан 75. је наведено: „Стране су сагласне да за потребе овог Споразума, интелектуална и индустријска својина укључује посебно ауторско право, укључујући ауторско право на компјутерским програмима, и сродна права, права која се тичу база података, патенте укључујући сертификате о додатној заштити, индустријске дизајне, робне и услужне жигове, топографије интегрисаних кола, географске ознаке, укључујући имена порекла, као и права биљних сорти.
- Прелазни споразум о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране:
У одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране у Анексу VI, „Права интелектуалне, индустријске и комерцијлане својине”, наведена у члану 40 (4) овог споразума који се односи на следеће мултилатералне конвенције у којима су државе чланице стране, или које државе чланице de facto примењују, поменута је Међународна конвенција за заштиту нових биљних сорти (УПОВ Конвенција, Париз, 1961, ревидирана 1972, 1978. и 1991).
Такође, у заједничкој декларацији уз члан 40. овог споразума (Члан 75. ССП) наведено је да су стране сагласне да за потребе овог споразума, интелектуална и индустријска својина укључује посебно ауторско право, укључујући ауторско право на компјутерским програмима, и сродна права, права која се тичу база података, патенте укључујући серификате о додатној заштити, индустријске дизајне, робне и услужне жигове, топографије интегрисаних кола, географске ознаке, укључујући имена порекла, као и права биљних сорти. 
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

У тексту Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране, у Наслову VI, „Усклађивање прописа, примена права и правила конкуренције”, у члану 75. Интелектуална, индустријска и комерцијална својина, у тачки 3. наведено је да ће Србија предузети неопходне мере како би најкасније 5 година од ступања на снагу овог Споразума обезбедила ниво заштите интелектуалне, индустријске и комерцијалне својине који је сличан нивоу који постоји у Заједници, укључујући и делотворна средства за спровођење тих права.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску Унију предвиђено је доношење Закона о изменама и допунама закона о заштити права оплемењивача биљних сорти у поглављу 3.12.3, а рок који је планиран за усвајање од стране Владе је II квартал 2011. године.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Након приступања Републике Србије Европској унији приступиће се изменама два члана Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти, како би закон био усаглашен са ЕУ легислативом, и то:

· члан 5. став 2. Закона који није у потпуности усклађен са чланом 49. Уговора о оснивању Европске заједнице и чланом 4. Упутства 77/249/ЕЗ о олакшавању делотворног коришћења слободе пружања услуга од стране адвоката. Моментом приступања Србије у чланство ЕУ, поменута одредба закона биће промењена да би била примењива на држављане ЕУ по сили комунитарног права. 

· члан 27. Закона о заштити права оплемењивача биљних сорти предвиђа такозвани национални систем исцрпљења права оплемењивача који не покрива ситуацију када је материјал заштићене сорте стављен први пут у промет од стране носиоца права или уз његову сагласност на територији изван Републике Србије. Овакво решење које не исцрпљује право оплемењивача код стављања у промет материјала заштићене сорте непосредно или уз његову сагласност на територији државе чланице Заједнице, односно Европске економске зоне даје овлашћење носиоцу права да спречи увоз таквог материјала у Републику Србију из Заједнице, постојаће само до приступања Републике Србије ЕУ. Од момента приступања Републике Србије ЕУ овај члан закона ће бити измењен и важиће начело комунитарног исцрпљења права оплемењивача на заштићену биљну сорту, у смислу тумачења начела супериорности комунитарног права.

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

Усклађивање закона обављено je са Међународном Конвенцијом о заштити нових биљних сорти из 1991.године (International Convention for Protection of New Varieties of Plants, March 19, 1991), Mеђународне уније за заштиту нових биљних сорти – UPOV (International Union for the Protection of New Varieties of Plants)
Европска Унија је чланица UPOV-a од 29. јула 2005. године
За испуњавање услова за приступање Светској трговинској организацији (СТО), у складу са захтевима из члана 27.3 (б) ТРИПС уговора, по коме је одређено да све земље чланице СТО морају осигурати заштиту права интелектуалне својине за биљне сорте, Република Србија се определила за заштиту по моделу у складу са UPOV Конвенцијом, која пружа модел заштите који је у потпуности у складу са захтевима које поставља СТО.
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније

5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
Не постоји одговарајући пропис Европске уније са којим је потребно обезбедити усклађеност.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

                                           Не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

                                           Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

                               Не
